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XVII. ■ ' : '■

B ogá th i M enyhárt’1 1606beli testamen
tum ának , Udvarhely és M arosszéki székely  
keresm ény jószága iró l rendelkező része.

Én B o g á t h i  M e n  y  h á r  t várom,, az 
én kegyelmes Istenemnek jóvóltát ’s hozzám 
való kegyelmességét; ez mostani időben iső  
szent Felségéhez azon bizodalommal b ízom ; 
•de meggondolván az embereknek életeket mint 
já r jo n ,  az egésségeí embereknek is dolgok' 
mint légyen , én pedig immár fél esztendeje 
lévén: bogy az Ű r Istennek fogságában va
gyok , noha kivántatolt vo lna , hogy ilyen nagy 
dolgomat ilyen későre né hagytam volna, de 
legyen áldott az Úr Istennek szent neve , most 
is elmémben semmi fogyatkozás nincsen ; an -  
nakokáért az mi javaival az U r  Isten enge- 
met méltatlan szolgáját' lá togatott, azokról 
teszek ilyen testamentumot.

Elsőbben. Fő testamentariusnak vallom az 
M ásodik/él-esztendő. 25 \
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én Kegyelmes U ra m o t ; B o c s k a i  I s t v á n t  
ő Felségét, Magyarországnak és Erdélynek 
fejedelmét; kit az U r  Isten sokáig éltessen, 
és minden dolgaiban is szerencsés előmenetelt 
adjon. Annak utánna vallom : az Nagyságos 
K 3 t h a i  M i h á l y  U ram o t,  Urunk’ ő Fel
ségé’ fő cancellariusát; I i  a 11 e r  G á b o r ,  U j  
ram o t;  l m  r e  f i  J á n o s  U ram ot; V  a s F e -  
r e n c z  U ram ot; Á n g j ' a l o s i  J á n o s t ,  ő 
Felsége’ itélőmesterét; és Pelrityévit H o r 
v á t h  J á n o s  U ram ot, atyámfiát.

Az mi Kegyelmes Urunknak fejedelmünk
n e k h ag y o k \eg y  toll mellé való függőt, ru -  
binttal rakottat; cancellarius Uramnak ha
gyok egy köves nyakbavetőt, noha nem ú j;  
H a l l e r  G á b o r  Uramnak égy öreg ara
nyos kupát; I  in r e  f i  J  á n  o s Uramnak is 

N égy aranyos kupát.
Énnekem minden nemű marhám : m a- 

g a r n k  e r é s  m é n j e i n .  A tyám tó l, anyám
tól m arad tta l: más tőltözött. Disponálok a- 
zért először az én szerelmes Atyámfia: az 
Nagyságos Losonczi B á n f f i  M a r g i t h ’ á l-  
lapotja felől. Pénzen vött jószágom egyik B. 
. . . . hozzá tartozókkal. — ■— —  «—

Harmadik jószágom G a l a m b f a l v a ,  
hozzá tartozó portiokkal, úgy mi nt :  B e l 
f a l  v i , K i s G a l a m b f a l v i ,  D é c s f a l v i -  
A g y a g f a l v i ,  M á t y u s f á l v i ,  M a g y a 
r o s i ,  K a d i c s f a l v i ,  D o b ó f a l v i  por
tiokkal , kik U d  v a r  h e 1 y -s  z é k b e n vagy-



n a k ; Széken kívül is La vagyon, ki eszem
be nem ju tna  most. —  <— —  — —~

Ezeket hagyom minden hozzá tartozó 
hasznokkal az én megnevezett szerelmes A -  
tyámfiának B á n f f i  M a r g i t h  asszonynak.

M o s o r i i  rész jószágomat, mely M a -  
r  o s-s z é k b e n vagyon , úgy hagyom : hogy 
meddig az én nevemet viseli az én szerelmes 
Atyámfia 1 8 ) ,  addig birja ; ha nevemet meg
változtatja ,. azutánii adja húgomnak, Y  a s  
F  e r  e n  c z n é n e k. •— —  —  ■— ,-r-.

Im m ár térek atyámfiaira, barátimra. 
N y  a r á d  t ő n ,  Maros-széken szép részem 
vagyon pénzen vött. Minthogy Z s ú k i  P á l  
Uram , sok iidőtől fogva mellettem volt; adós 
is vagyok néki: azt az N y  á r á d  t ő i  része
met hagyom, az én atyámfiának , Z s u k i  
P á l n a k . ;  ..

Könyörgök az én Kegyelmes Uramnak, 
azon : hogy ezen feljül megirt dispositiomot 
ő Felsége mindenekben hagyja helyén , és 
kegyelmesen; confirmálja. Az fenn megneve
zett bizodalmas uráimot, bará tim ot, atyám-. 
íiait kénszerítem az Is ten re : hogy az én sze
relmes Atyámfiának legyenek minden gond
viseléssel és oltalommal; kinek ő Kegyelmek

18) Tudniillik: Bánffi Margith, ki a’ felesége;
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az özvegyeknek és árváknak kegyes gondvi
selő Istenétől vegyék jutalmát. Dátum in cas- 
tello Radnót. Yigesima nona die Mártii, an 
no Domini millesimo sexcentesimo sexto.

Bogálhi M enyhárt,  inaga keze írása 
m. pr. 19.)... . . . . . .

XVIII.

B ethlen Gábor fe jedelem  I625beli p a 
rancsolatja U dvarhely-szék Rendéihez.

G ábrie l , Dei gratia sacri R om an ilm pe- 
rii et Transylvaniae princeps, partiura regni 
Hungáriáé dominus, Siculorutn comes, ac 
Oppuiiae Ratiboriaeque dux ele.! Fidelibus 
nostris , magniíico, generosis , egregiis , no -  
bílibus, agilibus, Supretno et Vice Capita- 
neis, Jűdicibusque Regiis ; Item Primoribus 
Potiorib'rs, Pritnipi-'is, Pediűbusque Pixi- 
dáriis, ac Universilati Liberlinorum Siculo
rutn s e d i s s i c u 1 i c a 1 i s U d v a r h e l y ;  
cunclis etiam aliis, quorum videlicet inter
est sejt intererit, modernis et futuris quo -• 
que pro  tempore constituen. praesentesnos- 
tras visuris, nobis dilectis salutem et grati-  
ara nostram! Mivel minden városainknak az 
m ű biradalmunkban bizonyos immunitássok 
privilégiumok és : rendtartások vagyon , m e
lyet boldog emlékezetű keresztyén fejedel
mek , praedecessoraink az unió és szép egyes- 
ség' Y  békesség’ megmaradásáért conferáita-

1 9 )  Az eredeti levél . találtatik Budán , a’ m a
gyar k irályi udvari Kam ara’ levéltárában.
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nak eleitől fogva; mint mi is fejedelmi mél
tóságunk és kegyelmes dispositionk szerént 
éz elmúlt napokban, ad humillimam demis- 
samque judicis juratorumque ac universorum 
inbabitatorum oppidi nostri siculicalis U d -  
v a r b e l y  supplicationem ex benigná colla- 
tione nostra bizonyos immunitásokat aliis li- 
teris nostris privilegialibus 20 ) ,  kegyelmessé- 
günkből conferáltunk, melynek megtartása 
noha minden Rendektől de kiváltképpen a’ 
Tisztviselőktől szükségesképpen kívántatik; 
hagyjuk azért ’s parancsoljuk is Hííségtek- 
n e k l i o g y  az megnevezett U d v a r h e l y  
városában lakó Híveinknek adott privilégiu
m okat, tam in to to , quam in omnisui pa r
te,. megtartsa Hivségtekés egyebekkel is meg
tartassa a’ mü kegyelmes collátiouk szerént, 
hogy igy immunitásokkal dibere secu ree tpa-  
ciíice élhessenek successivis semper tempo- 
ribus, és hogy mi is többször ezen dologról 
meg ne. találtassunk, ki miatt Hivségtek is 
nehézségünket ne vegye. Secus non facturi. 
Praesentibus .perlectis, exbibenti restilutis. 
Dátum in civitale nostra Álba Júlia. D ieu l
tima mensis Maj i ,  anno Domini 1625.

Gábriel na. pr.

Gregorius Ormánközy 
Secretar. m.pr. 21 ).

20 ) Az itt em lített kiváltságos levél kőit az Ud
varhelyi várban , 1623bán , Januariusnak 3diknapján.

21) Az erdélyi királyi Táblának 1781ben Május’ 30-
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.. XIX.

M aros V ásárhely T anácsa’s Közönsége 
, I662úere / .  A p a fi M ih á ly  fejedelem hez.

Ulustrissime ac Celsissime Princeps ^Do
mine Domine nobis semper Clementissime, 
fidelium perpetuorumque servitiorüm nostro- 
rum in graliam Yestrae Celsitudinis humil- 
limam semper öblationero.

Az szent Isten Nagyságodnak életét sok 
boldog napoknak látásával megáldván, te r-  
jeszsze regimenjét szegény hazánk’ békessé- 
ges mégmaradására sok esztendőkre szeren
csésen és boldogul, fiziből kívánjuk.

Kegyelmes U ru n k , Méltóságdá Fejedel
münk! Nem régen H a l l  e r ; G á b  o r  uram 
ő Nagysága nekünk küldött írása, által' inti
máltatott mi nekünk : hogy tekintvén az Nagy
ságod’ szegény hazánknak felette igen meg
bontakozott gyenge békességének helyben va
ló állítására nézendő sok rendbeli szükségéit, 
melyek hogy Nagyságodtól jobb móddal meg- 
orvasoltathatnának, ne difficultálnárik az Nagy
ságod’. tárházába bizonyós számú tallérokat 
ország’ szükségére administrálni; mélyeknek 
administraliojok nem fogna héjában lenni; 
ő Nagysága’ intimatiojának mik is engedvén, 
és Nagyságodhoz' ebben is alázatos engedel
meskedésünket akarván megmutatni; noha

kán Maros Vásárhelytt kőit transumtumából. Az e re 
deti levelet személyesei által eló'matatva, transumaltat- 
ta raaga Sz. Udvarhely városa.
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az rettenetes szorongattalásokban mint ma
radtunk légyen , csak az egy élő Isten tud
ja ;  Nagyságod is tudhatja. Mindazonáltal , 
Kegyelmes Urunk , noha magunk annak praes- 
talására elégségesek nem lévén, még is má
sokhoz. folyamodván , az Urnák ő Nagyságá
nak lőtt promissionk szerint az minek sze
rit  tehettük, úgy mint thalléros numero 1000, 
azt Nagyságodnak az leveliink’ praesentaló 
becsületes anyánkfiaitól el is küldöttük. Nagy
ságodnak mint Kegyelmes Uhunknak aláza
toson könyörgunk: hogy tekintvén ennyi sok 
izben rajtunk forgott romlásunkat, méllóz- 
tassék ez vékony alázatos kedveskedésünket 
kegyelmesen venni, és azzal bene conlentus 
lenni. Industrialkodunk azon: hogy ez utánn 
is Nagyságodhoz való kötelességünk szerint, 
minden időben Nagyságodhoz való alázatos 
engedelmeskedésünkét fenntartván : több igaz 
tökéletes hívei’ számok közé számláltalhassunky 
mik is az Nagyságod’ hozzánk alázatos hí
veihez mutatandó fejedelmi kegyelmességét 
alázatos engedelmeskedésünkkel megszolgál
hassuk mint Kegyelmes Urunknak.

Ezt is nem akarván posthabealnunk, bogy 
Nagyságodét köztünk folyó hírek felől ne 
tudósítanók. Kegyelmes Urunk , bizonyos kö
veteinket bocsátván Besztercze felé és Sza
mos Ú jvár felé, tovább nem  mehettenek 
Széknél az Németektől; ott is nem sokban 
m ú lt ,  bogy kézben nem estek. Azt mondják 
hogy Németek -őrzik-azj SÓaknákat. E b e n i  
I s t v á n  uraraot és. S :z é k © ljy 15 t y á n u -
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ramot Szamos Ú jv á rb an ; B e t h l e n  F a r 
k a s  és E l e k  uraimékat, B á n f f i  D i é n e s ,  
T h o r m a  J á n o s  és I s t v á n  uraimékat pe -  
nig Bethlenben hallották lenni. Ezen kül Ke
gyelmes Urunk, semmi bizonyos hirt nem 
hoztak ; ha mi bizonyos hirt ér the tünk , Nagy
ságodnak értésére adni el nem múlatjuk. In 
reliquo Eandem Celsitudinem Veslram bene 
valere desideramus. Dátum in civitáte M. Vá
sárhely. Die 27 februári!., anno 1662.

Ejusd. Celsinis, Yestrae

humiles, íideles, 
perpetuique servitores

P. S. Klms Urunk i mostan 
Kolozsvárra is lévén em 
be rünk , ha mi bizonyos 
hírrel megjővén, Nagysá
godnak értésére adni el 
nem múlatjuk.

s Franciscus Kovács, 
coeterique jurati cives 
ac universi seuatores 
civitatis Maros Vásár- 

' hely m. pr. 22) .

xx.
M aros V ásárhely ’ Tanácsa ’s Kozöns é- 

ge  1662úe/2 1. A p a fi M ih á ly  fejedelem hez.

. Illuslrissime ac CelsissimePriuceps, Do- 
~ 22) Az eredeti levélből. ■ -



mine Domine nobis semper Cleraentissiiné, 
fidelium perpetuorumque servitiorura noslrö- 
rum in gratiam Vestrae Celsitudinis humilli- 
inam semper oblationem.

Az szent Isten Nagyságodat sok jó sze
rencsés napokkal látogassa-meg szíveink sze
rén t kévánjuk. ' ;

Kegyelmes U runk , Méllóságos Fejedel
münk ! Kénszeríletünk nagy szűbeli fájdalom
mal Nagyságodnak mint Kegyelmes U runk
nak alázatoson jelentenünk: hogy több meg- 
bántódásink felelt az estve, nyólez órakor 
tájban , az török vitézek’ gondviseletlenségeh 
miatt városunkban tűz támadván, két sor 
uczának egyik része megégett, nem kicsin 
szomorúságunkra; ’s ha az Isten az szelet 
meg ne fordítsa: talám egy ház sem m ara
dott vo lna ; ’s félő Kegyelmes U runk : ha 
még tovább is rajtunk laknak, ne talántám 
az megmaradott része is porrá  és hamuvá ne 
tétetődjék. Minekokáért Nagyságodnak mint 
Kegyelmes Urunknak alázatosöt) könyörgiink: 
méltóztassék ez rettenetes i’omlásunkát ke?- 
gyelmesen meglekéntvén, ez bajos ügyünket 
fejedelmi kegyeltnességéből megorvasolni, és 
ez hatalmas nemzetet rólunk elfordítani. Mely 
mi hozzánk, alázatos híveihez megmutatan
dó fejedelmi kegyelmességét Nagyságodnak 
mint Kegyelmes Urunknak alázatos engedel
mességgel megszolgáljuk. In reliquo Illustris- 
simam Celsitudinetn Vestram bene valere de-
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sideramus. Dátum in Maros Vásárhely. Die 
14 mart. 1662.

Ejusdem Celsitudinis Vestrae fideles hu- 
miles perpetuique servitores

Franciscus Kovács,
coeterique jurati eives, az universise- 

natores civitatis Maros Vásárhely n v p .  23).

’ > XXI. _

K álnaki Sám uel 169 ihen , I I .  A p a fi 
M ih á ly  választo lt fe jedelem hez ;  ta tá rd á -  

lásról. • ;

, , Méltóságos 2 4 ) * —  — —

15. praesentis F  e l s ő C s í k b a n  az ke
gyetlen pog -r-. — —- • —
patrá lt irruptio úgy hiszem Nagyságodnak 
eddig —  - * r —  stanliis érlésire vagyon; 
mindazonáltal én is Nagyságodhoz -—  —- 
s—  ■—  lességemnek megafearván felel
n i ,  nem akartam e lm u la tn i’hogy — —•. — 
alázatos levelem által ne tudósítsam: noha 
Istennek kemény’ ítile li: —— — — .-^-.az
m int bizonyoson connum eralták , ezer szá
m ú emberek! rablásával és veszedélmivel sír 
ralmas casus történt; egy nehány faluk elég— 
tenek; marhájokis oda vagyon ; mind azonr 
által azon jó Istennek kegyelmiből az po-

23) Az eredeti levélből.*
2 4 )  EzeW sző utátin a’ levél , szégelete el'lévén 

‘szakadva ’s yesíVe, némely szavak nem közölteíbetnék.

#  590 ^  ,
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gány Tatárok ezen prédával sietve vissza
tértének. Jó  hajnalban történvén az irrup- 
t io ,  ugyan azon napon délben az havasba 
Molduva felé recipiálták magokat. Csíki a -  
tyánkfiai is olyan repéntinüs casüsban űzték ; 
apró lábas elprédált marhákat tolok- dicsé
retesen visszanyervén. Mostan penig az mint 
bizonyos relatiokból értjük : itt H á r o m 
s z é k  felől való Moldova’ széliben, tíz vagy 
nyolcz ezer számú Tatárok vágynak' tábor
ban , innen mi hozzánk egy napi járó főld- 
nyire V ó l c s ö . g  és G o r . z a  f a l v a  nevű fa
lukban , két .darabokba osztván magokat. Az ^  
mint kémjeink hozzák : ezen táborból voltá
nak válogatva azok az Tatárok is ,  kik C s í k 
b a n  prédálást tettenek. Ha valami akadályt 
Isten elejekben nem v é t ,  olyan szándékkal 
vágynak: hogy erre mi hozzánk H á r o m 
s z é k r e  az ojtözi pássusón irfum páljanak; 
bizonyoson olyan közel is vágynak, hogy 
téli nap is egy nap onnan ide jöhetni lassan 
járva is. Mű is itt az Székben az, 6 Felsége’ 
itt ,lévő öt éömpania lovas vitézivel conjun- 
galv'án viritim m agunkat: itt az szélyben éj-r 
jél nappal szorgalmatos yigyázásba’n vagyunk ; 
egyébiránt attól nem félhetünk , hogy az e -  
gész országot (ha szintén irrumpálhatnának 
iá ) pénetra lhatnák., hanem itt az szélyben ke
gyetlen természetek szerint való pusztítást 
tevén, prédával jól megrakodva, ismét visz- 
sza száguldja'nak ; melynek resistalni tehetsé
günk szerint készen vagyunk. Most újabban 
hiteles kémjeink vágynak oda b é , ’s ha va-



(
látni félelmes hirt hoznak: Nagyságodat ú -  
jabban tudósítani el nem múlatom. Ajánlom 
Istennek oltalmába Nagyságodat, és maradok

' Nagyságod’ alázatos híve, szolgája 
Kezdi Vásárhely

• 15 Febr. 1691

Kálnaki Sámuel m. pr. 25).

■ • ' X X I L  -V
Kálnctki Sám uel lQQiben I L  J Íp a jiM i

h á ly  választo lt fejedelem hez y ismét ta tá r -  
dúlásról. '

Méltóságos Fejedelem ,
Kegyelmes U ra m !

Alázatos levelem által Nagyságodat tu 
dósítottam vala , mely nagy romlást és ke
serves rablást követett-el az pogány T atár  
15. C s í k b a n ;  melylyel nem elégedvén- 
meg: ismét 15 nappal 8 órakor azon pas- 
suson becsapott, ’s tegnap délig minden ke- 
gyetlenségit elkövette. I t t  is nem messze S ó 
f a  1 v á n á l egy napi járó főidre nagy ta tár
tábor áll. Istent segítségül híván, ’s már 
T r u c h s e s  generál is érkezvén: minden li
lákat elkövetünk édes Hazánk’ oltalm ára; 
melyre Isten ő Felsége Nagyságodat éltesse.

El nem múlatom Nagyságodot gyakron 
tudósítani; kivált: ha Nagyságod méltózta-

© 592 $

25 ) Az eredeti levélből.



tik maga katonájit küldeni. Nagyságodhoz 
tartozó igaz kötelességem szerént megakarota 
bizonyítani: bogy vagyok és maradok éltemig

Nagyságodnak alázatos 
h ív e , szolgája

Szent Lélek 
Die 17 Febr. 1694

Kálnaki Sámuel in.pr. 26). 

közli
N agy A j ta i  Kovács Is tván . .

©  595 ^

M e n d i z a b a l .
Ez a’ férj fi ma legátalánosbau foglalkod- 

tatja a’ közfigyelmet, és egy felől mint más 
felől a’ legtúlságosb Ítéleteknek van kitéve. 
Dicsérőit vagy gyalázóit igazolja-e a5 jöven
d ő ,  kétes; addig is tekintsünk vissza elha
ladt pályájára , melynek becsületessége leg
alább szándékai tisztaságát bizonyítja, ha 
szinte patriótái térveit a’ következés n e m lé -  
tesilné is'.

Don Juan Alvarez y Mendizabal Cadix- 
ban szüleiek i790ben. Szüléi, gibráltári zsi
dók, posztó raktárral bírának Cadixban. Men
dizabal eleinte hadi administralionál lépék 
hivatalba, ’s a’ függetlenségi háború végé
vel had-biztos vala. A z  1814ki békekötés

26) Az eredeti levélből.
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kor Bellran de Lis pénzváltó Lazánál kapa* 
dolgot, ’s hűsége és értelmessége által nem 
sokára azt érdemié , hogy ura segéd társul 
vévé maga mellé. Ezen állatialmában bizaték 
reá az eleség szállítás a’ Léon szigetében 
1819ben egybegyűlő Ámérikába tnenendő 
hadsereg számára. O vala az 1820Ü revolu- 
tiö találója  ’s lelke. O okozá a’ de las Ca- 
Lezas de San Juani mozdulást*) ’s tolá szín
re Quiroga zászló-alj vezért és Riego kapi
tányt. Az 1825ki restauratio után Angliába 
vonúla ’s bizonyos spanyol hitelezők ügye 
bizaték kezére , kiknek , ke vés évek a la t t , egy 
nagy pert nyere-meg a’ londoni Kingsbenck 
előtt Y l l  Ferdinánd és Machado consul el
len. Az 1850ki revolutiokor annyiba hagyá 
a’ kereskedési íígybajokal, ’s Francziaország- 
ba jőve a ’ spanyol kivándorlónak mozdulá
sát igazgatni. Itt némely francziák által állí
to tt segedelmező biztossággal viszonyba jő 
v é n ,  reménnyel és béketüréssel egj’szersmind 
tele Fel váltó (ag zabolázá ’s biztatá az övei
nek tántorgó bátorságát, ’s a’ spanyolok ba-  
rátjaiban ottan ottan hanyatló bizodalmat ú j
ra  lelkesité. Majd mindent a’ mivel bira (mint- 
egy 400,000 frankot) nagy lelküleg a’ no
vemberi vállalatnak**) áldoza. Ezen vállalat

*) Az Ámérikába az elszakadt gyarmatok' elleti 
indítandó katonaság rendeltetésével megelégedetlen 
lévén ezek közt hinteték-el az ellenszegülés magva, 
és jan. lsőjén 1820ban ezek közül kiáitá-ki négy zász
lóalj Riego vezérlése alatt San Juau-ban az 1812ki 
constitutiot.

*) Gunea, Plasencia, Milans,: Miranda, San Mi-

I
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sorsa tudva van. A’ franczia kormány pa
rancsára a’ szélekre felosztott spanyol kiván
dorlónak , rendelést kapának a’ franczia föl
dön m aradni, ’s'azon kevesek, kik a’ Spa
nyolországba beütést vezér, te rv ,  irányzat 
nélkül koczkázlaták, baj nélkül elszéleszte- 
tének. Mendizabal megcsalva, megbuktatva 
Londonba visszatére liogy dolgait rendbe
szedje, de olt adósságért fogságba tevék. Bá
torsága, békelürése, zavarliallan, táutorit-  
liatailan bizodalma a’ jövendőbe, nem há
g já k -e l .  A ’ towerben gondolá ’s kezdé-el a’ 
dón Pedro  porlugáli vállalatát! Azt monda 
barátainak , hogy Portugálon által küldi-bé 
a’ revolutiot Spanyolországba. A ’ londoni to -  
vver fenekéből, hói hilelezőji ki nem elégilhe- 
tése lánczolva tartá, kiállilá ezen vállalat ha
jó i t ,  katonákat gyűjte ’s öllöztete, kölcsönö
ket veve-fe l, összegyüjté a’ hajós és katona 
serget Belle-Isle-nél 5 ’s végre ön maga meg
szabadulva, kalauza vala Oporto elfoglalásá
nak , mely eldöntő tett gondolatja az ő eszé
ben támada. Az egész vállalat az ő mindég 
ébren lévő ’s a’ környöleteket helyesen te
kinteni tudó szemei előtt folya. Végre az ő 
agyában szüleiét az algarvei vállalat is, me
lyet a’ tábornagyok daczára végrehajtata , ’s 
a’ mely Lisszabont dón Pedro kezébe a d á ; 
ezt elérve P ortugál politikai ’s íinanczia ü -  
guel, (larses, J a i i r egui ,  Cbapalangara, Espinosa, 
Pjnto Petron Lopez Bános *sat. mindenek felett pe
dig Aliua valának a’ száműzött jxatrioták, kik 1830- 
ban az akkor még kétes lábon álló júliusi kormány 
titkos kedvezésével az említet vállalatot megkísértek.
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gyeit rendbe szedvén egyszerre, szép hitelt 
’s nyugalmat ada az országnak. '

Azolta Mendizabal ön hazájának hason
ló szolgálatot tenni hívalék-meg. Ő , ki A ng
liában gazdngúl becsültetve élhet vala , Spa
nyolországnak szentelé magát ’s m ég az el
ső miniszteri fizetést sem akarja elfogadni. 
Egyszerű, szerény em ber,  egyenes és igaz
ságos, találmányossága ’s munkássága hihe
tetlen , termékeny képző erejét a’ bal sors 
még nevelte , ’s a’ nagy ügyekben forgás és 
Angiid országos embereivel! társalkodás an
nak jó irányzatot adának ; minden felekezet
iül becsültetik , alaposon ismeri,’ a’ legkitel- 
szőbb kivándorlottakuak , kiknek ma befo
lyásuk van Spanyolországban, characterét ’s 
gondolkodása módját; ezekért úgy látszik , 
lehet bizodalom hozzá , ’s remény a’ jó ki
menethez. Mendizabal nem fog megcsalni sen
k it ,  ő soha sem lesz szerszám egyik feleke
zet cselszőveteinek i s ; ha ő megteheti Spa
nyolországért, mit Portugálért te t t ,  ha azon 
tartománynak egyességet, hitelt á d , akkor 
teljesítettnek fogja hinni a ’ magára vett kö- 
teleztetést, ’s akkor könnyen ál engedi má
soknak azon jpolczot, hová sem nagyra vá-v 
gyás sem hasz'onérdek nem hívá. A’ mosta
ni franczia ministerium viszonyai nem lesz- 

/  nek vele sem oly szorosak, sem oly ellen
ségesek mint sokan gondolják, ’s a’ cselszö
vők , kiktől körül van vétetve, hasztalan fá
radoznak Őt más pályára té r i tn i , mint a’ m e
lyet magának kijelelt.


